
Wykład 

(liczba 

godz.)

Ćwiczenia 

(liczba 

godz.)

ECTS

Wykład 

(liczba 

godz.)

Ćwiczenia 

(liczba 

godz.)

ECTS

Wykład 

(liczba 

godz.)

Ćwiczenia 

(liczba 

godz.)

ECTS

1
Wybrane zagadnienia z teorii i praktyki 

przekładu
10 10 4 zal. z 

oceną 10  4

2
Współczesny język polski i rosyjski w 

aspekcie porównawczym
16 16 4 zal. z 

oceną  16 4

3 Przekład prawniczy ogólny                                     20 20 3 zal. z 

oceną  20 3

4 Przekład umów handlowych 20 20 4 zal. z 

oceną  20 4

5 Przekład dokumentów policyjnych 20 20 5 zal. z 

oceną   20 5

6
Przekład rosyjskich tekstów 

informatycznych
20 20 4 zal. z 

oceną  20 4

7 Technika tłumaczenia konsekutywnego 32 16 6 16 6 zal. z 

oceną  32 12

8 Technika tłumaczenia synchronicznego 44  22 6 22 6 zal. z 

oceną  44 12

9 Przeklad korespondencji handlowej 20 20 3
zal. z 

oceną  20 3

10 Przekład aktów notarialnych 20 20 5 zal. z 

oceną  20 5

11 Przekład tekstów technicznych 20 20 4 zal. z 

oceną  20 4

Razem: 242 10 114 30 0 118 30  10 232 60

STUDIA PODYPLOMOWE KSZTAŁCENIA TŁUMACZY JĘZYKA ROSYJSKIEGO 2016-2017 -- XI edycja

Lp. Nazwa przedmiotu

Semestr I Semestr II Razem sem. I i sem.IIIlość 

godzin 

ogółem

Forma 

zal.


